


Chinese Version

(

- TEREFEMEE . EER

s EMIEIRASR, FREEZLM,
« BPEFEARUMAR, —RIKMEES.
EX -

RNIER BRI IR, SRIEETE,
HMEENERELUBERIIR!

27T BE' §D7<IE|BE|?J'—:E|EJ @?‘Z;E, wiE
], FERYOMKIA G EZERYKABE

EANES




Introduction of Wang Changling
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 Wang Changling (698-756) : Shaobo, Han, Taiyuan, Shanxi.The famous frontier fortress poet of

Tang Dynasty, later known as the "Seven Holy Hands".

* Early years of poverty, trapped in farming,He is famous for his seven poems, especially his

frontier poems written before he took the throne in the northwest frontier fortress.

* His frontier fortress poems are vigorous, high in style and full of positive and progressive
spirit. Wang Longbiao, known as "Wang Jiangning, the son of a poet", has more than 170 poems,

including Wang Changling Collection.
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* This poem was written in the first year of Tianbao (742 AD), when

-

Wang Changling was the commandant of Jiangning. Xin Jian was a
friend of Wang Changling, and he planned to cross the river from
Runzhou to Luoyang by way of Yangzhou. Wang Changling might

accompany him from Jiangning to Runzhou, and then part from there
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Furong tower is located on the shore of taying lake, the first spring in the world of jinshan, which was
originally built on yuehua mountain, one of the three hills (rijing mountain, yuehua mountain and shougiu
mountain) in the ancient town of jiangcheng.

It was built by Wang Gong, the governor of the Eastern Jin Dynasty and still existed in the Tang Dynasty.

In order to develop the resources of scenic spots and the development of tourism, the historic building site
was rebuilt in 1992.The overall building is composed of lotus floor, ice heart pavilion, virgin moon pavilion and

three stone pagoda in the lake.
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* Bidding Farewell to Xin Jian at Lotus Pavilion NG ;:j&:‘ ::3

* Wang Changling AT
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* Cold rains reigning the stream last eve, | got in Wu; }. \ e
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* Seeing friends off this dawn, | saw forlorn Mount Chu. = . : _ﬁf@fﬁgﬁ__
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* In Luoyang should my folks and friends ask after me,

* Tell them a heart's in jade pot, pure as it can be.
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* Farewell to a Friend at Lotus Tower 4

- - Farewell to Xin Jian at Lotus Tower
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* A cold rain mingled with East Stream invades the night; .
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* At dawn you leave the lonely Southern Hill in haze.
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* If my friends in the North should ask if ' m all right;
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* My heart is free of stain as ice in crystal vase.
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Like a piece of ice in a crydal vessel ,

Fore’er aloof and pure remains my heart.
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Amid the mghtly haze of cold rains and stireams I came toWu,

And saw my friend in dawn leave the lonely mountain of Chu.

Oh, Frend , when folks in Luoyang inquires , let it besaid,

My heart 1s as bnght as crystal ice in the jar ofjade.
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language Points

* min-glev. / mingl/

e 1.~ (A) (with B)~ (A and B) (together) to combine or make one thing combine
with another (f) 5..455,; RS, FEE

* Her tears mingled with the blood on her face. #ttAYH7/KFOE _ERYIETE 7 —
e,

e 2.[ V] to move among people and talk to them, especially at a social event

(TLIEEAL3IZAT) #H3E, BREAH

* The princess was not recognized and mingled freely with the crowds. 23FE )% F

ANAE, BEREREAREZT.




language Points

in-vade v. /in'veid/

1.to enter a country, town, etc. using military force in order to take control of it I,

=R, =g =16

Troops invaded on August 9th that year. ZEPAREAPFRISHIHNERY.

When did the Romans invade Britain? = G A 2/0i= &R ER/T?

2.[ VN ] to enter a place in large numbers, especially in a way that causes damage

or confusion (JUIBIERIRESGEALIE) BA,; R

« Demonstrators invaded the government buildings. AHtREE 1Bl 7 BURFY
KIE,

* 3.[ VN ] to affect sth in an unpleasant or annoying way 2¥1; i

» Do the press have the right to invade her privacy in this way? FhEFREN X FH
AT HUBRIFALE IS ?




language Points

e dawn /do:n/
 1.[ UC ] the time of day when light first appears 2288 ; 1#0%; R
e They start work at dawn . X—={B{ BT E T
%0

 We arrived in Sydney as dawn broke (= as the first light could be seen) . 22880743
BAIRNEZEIE.

« summer's early dawns B H R ZgY%2EH

He works from dawn till dusk (= from morning till night) . ftBM B2 2|iEHE T {E.
2.[ sing. ] ~ (of sth) the beginning or first signs of sth FFim; BESE; BEBEF
the dawn of civilization/time/history 388 B [ LB9FFim




language Points

stain /stein/
1.[ C] a dirty mark on sth, that is difficult to remove j5F; i5ix®
a blood/a coffee/an ink, etc. stain IiF. WIMHES. SRS

How can | get this stain out? Fo EAA BEIEIX /5 imfRE?

%'I“ UC ] a liquid used for changing the colour of wood or cloth Zfa%l: H

3.[ sing. ] a ~ on sth ( formal ) somethin that damages a person's reputation,
so that people think badly of them (BE_LR) 52

stainless

adj. ARy, BOEERY; oismRY; (A, B8F) 4EER
n. ANi5EX



language Points
* hi-bis-cus n. /h1 biskas/ /har- /

* ( pl. hi-bis-cus)
* [UC]

e a tropical plant or bush with large brightly coloured flowers AN1E, 3k
=1




Homework

 IKODFETAHERENX



